
A’ COINNEACHADH RI CARAID
MEETING A FRIEND
You bump into a friend of the family whom you haven’t seen for a long time and catch up with the news. 
Using the information in the margin, fill in the gaps in the conversation. A translation is provided at the foot of 
the page.

Series 2 - 18
You: Hello, it’s a while since I’ve seen you. How are you? Where are you staying? Friend: ………… What’s doing with yourself? You: I’ve just finished in school. 
………… Friend: I’m pleased to hear that. I was working in the hospital but ……………… You: Oh, I’m sorry to hear that. Friend: I don’t want work just now. 
……………… You: Oh, congratulations. I’m pleased to hear that. Friend: …………………  He’s a doctor.
Missing phrases: 
Tha mi a’ fuireach ann an Dùn èideann a-nis
Tha dùil agam a dhol dhan cholaiste
Tha mi gun obair an-dràsta
Tha dùil agam ri leanabh
Tha an duine agam ag obair anns an ospadal.

She tells you she 
is now staying in 
Edinburgh

You tell her you 
intend to go to 
college

She tells you she 
is unemployed at 
present

She tells you she 
is unemployed at 
present

She tells you she 
is unemployed at 
present

Thusa: Halò, ciamar a tha thu? 
 ’S fhada bhon uair sin. Càit a bheil    
 thu a’ fuireach?

Caraid:  ………………………................................

 ………………………................................

 Dè tha dol agad fhèin?

Thusa:  Tha mi dìreach deiseil anns an    
 sgoil.………………………………….........

 ………………………................................

Caraid:  Tha mi toilichte sin a chluinntinn.
 Bha mise ag obair anns an ospadal ach 
        
 ………………………................................   
 
Thusa:  O, tha mi duilich sin a chluinntinn.

Caraid:  Chan eil mi ag iarraidh obair 
 an-dràsta...…………………………..........
 
 ………………………................................

Thusa:  O, meal do naidheachd. Tha mi toilichte sin   
 a chluinntinn.

Caraid: ………………………................................

 ………………………................................

 ’S e dotair a th’ ann.


